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POSUDEK  BAKALÁ ŘSKÉ PRÁCE 
 
 

Одна неделя в Трешебичском районе – проект путеводителя 
Týden na T řebíčsku – návrh turistického pr ůvodce 

One week in T řebíč region – Concept of a guide-book 
 
Volba tématu práce a její význam: Bylo zvoleno téma, které lze hodnotit jako přínosné a 
vhodné. 
  
Formulace cílu práce: Cíle byly formulovány v Úvodu práce a následně splněny. Je nutno 
podotknout, že autorka vychází z krátkého shrnutí situace v cestovním ruchu na Vysočině a 
uvádí kladné a záporné stránky vývoje turistiky. 
 
Práce s daty a informacemi: Použitá data jsou aktuální, práce s informacemi je dostatečná 
vzhledem k formulaci tématu. 
Komentář: Autorka využila mimo jiného informace z brožované literatury, webových stránek 
a periodik.  
 
Celkový postup: Autorka zvolila postup, při němž nejdříve předkládá širší analýzu turistiky 
jako odvětví české ekonomiky. Analýza zahrnuje takové prvky jako hodnocení důležitosti a 
přínosu tohoto odvětví, statistické údaje týkající se počtů návštěvníků ČR v letech 2000-2009 
(s vytýčením počtu ruských turistů), uvedení nejnavštěvovanějších krajů ČR a vysvětlení 
uvedených údajů. 
Dále se uvádí obecná charakteristika kraje Vysočina a možnosti, které by mohl poskytnout 
turistům. 
Stěžejní část práce – Jeden týden na Třebíčsku – je koncipována jako samostatní, může se 
vnímat jako část podávající řešení problémů nastíněných v první – analytické – části. Skládá 
se ze sedmi kapitol podle počtu dnů v týdnu. 
Velkým přínosem práce se stává skutečnost, že je zpracována v ruském jazyce, jelikož 
neexistuje žádný moderní průvodce v ruském jazyce, týkající se zmíněného regionu.  
 
Teoretické zázemí autora: Práce má spíše praktické zaměření, nicméně i teoretické prameny 
se využívají při popisu dějin města, historie jednotlivých staveb a architektonických prvků 
budov. V práci jsou vhodným způsobem využity statistické údaje doplňující celkový pohled 
na uvedený region. 
 
Práce s odbornou literaturou (citace, norma): Autorka dodržuje normu, nicméně se 
vyskytuje málo citací, seznam literatury je zpracován podle normy. 



Úroveň jazykového zpracování: Práce se může považovat za zdařilou, je jazykově 
zpracována na standardní úrovni. Autorka výborně ovládá jazyk, na němž píše. Nicméně se 
vyskytují drobné překlepy, které výrazně neovlivňují celkovou hodnotu práce. 
 
Přesnost formulací a práce s odborným jazykem: Vzhledem k tomu, že je práce napsána 
v cizím jazyce, autorka má dostatečný pojmový aparát. 
 
Formální zpracování - celkový dojem: V práci se nenalézají výrazné formální chyby, práci 
příjemně oživují povedené a dobře vytištěné barevné fotografie, grafy, schémata a přílohy. 
 
Splnění cílu práce: Cíle práce podle toho, jak byly stanoveny v úvodu, byly splněny. 
 
Formulace závěru práce: Závěr by mohl být poněkud širší, je ve větší míře zaměřen na 
subjektivní cítění autorky, nicméně se vzhledem k tématu práce jeví jako dostačující. 
 
Odborný přínos práce a její praktické využití: Práce je po odborné a praktické stránce 
využitelná, její přínos se projevuje především v rovině praktické a reprezentační, není 
zanedbatelná její novota. Autorka projevuje svoje vlastenecké cítění a snahu o větší 
reprezentaci a mezinárodní uznání regionu, o němž píše. 
 
Doporučuji práci k obhajobě: ANO 
 
 
Návrh na klasifikaci bakalářské práce: Výborně. 

 
  
 
 

 
                                                                                                       

                                                                                     
podpis vedoucího bakalářské  práce 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
                                                             
V Českých Budějovicích dne 12. května 2011 

 
 
 

Stupeň kvalifikace výborně velmi dobře dobře nevyhověl 
 


